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And he went in unto Hagar, and she conceived: and when she saw that she had conceived, her mistress was 
despised in her eyes.
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And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, I flee from the 
face of my mistress Sarai.
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And the angel of the LORD said unto her, Return to thy mistress, and submit thyself under her hands.
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And it came to pass after these things, [that] the son of the woman, the mistress of the house, fell sick; and his 
sickness was so sore, that there was no breath left in him.
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And she said unto her mistress, Would God my lord [were] with the prophet that [is] in Samaria! for he would 
recover him of his leprosy.
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For an odious [woman] when she is married; and an handmaid that is heir to her mistress.
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